
 

 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਹਰਿ ਕਾ ਸੰਤੁ ਩ਿਾਨ ਧਨ ਰਤਸ ਕਾ ਩ਰਨਹਾਿਾ ॥ 
The Lord's Saint is my life and wealth. I am his water-carrier. 

ਭਾਈ ਮੀਤ ਸੁਤ ਸਗਲ ਤ੃ ਜੀਅ ਹੂੰ ਤ੃ ਰ਩ਆਿਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He is dearer to me than all my siblings, friends and children. ||1||Pause|| 

ਕ੃ਸਾ ਕਾ ਕਰਿ ਬੀਜਨਾ ਸੰਤ ਚਉਿੁ ਢੁਲਾਵਉ ॥ 
I make my hair into a fan, and wave it over the Saint. 

ਸੀਸੁ ਰਨਹਾਿਉ ਚਿਣ ਤਰਲ ਧੂਰਿ ਮੁਰਿ ਲਾਵਉ ॥੧॥ 
I bow my head low, to touch his feet, and apply his dust to my face. ||1|| 

ਰਮਸਟ ਬਚਨ ਬ੃ਨਤੀ ਕਿਉ ਦੀਨ ਕੀ ਰਨਆਈ ॥ 
I offer my prayer with sweet words, in sincere humility. 

ਤਰਜ ਅਰਭਮਾਨੁ ਸਿਣੀ ਩ਿਉ ਹਰਿ ਗੁਣ ਰਨਰਧ ਩ਾਈ ॥੨॥ 
Renouncing egotism, I enter His Sanctuary. I have found the Lord, the 
treasure of virtue. ||2|| 

ਅਵਲੋਕਨ ਩ੁਨਹ ਩ੁਨਹ ਕਿਉ ਜਨ ਕਾ ਦਿਸਾਿੁ ॥ 
I gaze upon the Blessed Vision of the Lord's humble servant, again and again. 

ਅੰਰਮਿਤ ਬਚਨ ਮਨ ਮਰਹ ਰਸੰਚਉ ਬੰਦਉ ਬਾਿ ਬਾਿ ॥੩॥ 
I cherish and gather in His Ambrosial Words within my mind; time and time 
again, I bow to Him. ||3|| 

ਰਚਤਵਉ ਮਰਨ ਆਸਾ ਕਿਉ ਜਨ ਕਾ ਸੰਗੁ ਮਾਗਉ ॥ 
In my mind, I wish, hope and beg for the Society of the Lord's humble 
servants. 

ਨਾਨਕ ਕਉ ਩ਿਭ ਦਇਆ ਕਰਿ ਦਾਸ ਚਿਣੀ ਲਾਗਉ ॥੪॥੨॥੪੨॥ 
Be Merciful to Nanak, O God, and lead him to the feet of Your slaves. 
||4||2||42|| 

 


